
Das Chronicon Laurissense breve. 33

Carolusa Romam remeans, Tassilonis legati postulant Adria­
num, ut pacem inter illum et regem faceretb. Quod rex
libenter annuit, si hoc faceret, quod Pippino regic cum iura­
mento patri suo promiserat et denuo ipsi et filiis suis subd 
iureiurando firmaverat; quod rennuentes legati Tassilonis, Adri­
anus pontifex6 eum sub anathematis vinculo constringit, si 
aliter facere velletf; quod perspiciens^ Tassilo pro­
misit se in omnibus obedientemh esse1. Quod 
et posteak fefellit et ad regem venire con ­
tempnit. Carius pergit Baioariam1, Tassilonem ex omni  
parte cum exercitum concludit11. Tassilo non inveniens locum 
divertendi0 coactus venit ad regem, reddiditp patriam, etq iterum 
renovans sacramenta dedit obsides et Theodonem filium suumr; 
permittitur8 ei habere ducatum. Iterum Tassilo convincitur 
de infidelitate et eicitur de principatu1; tonsoratur11 
et in monasteriov mittitur, omniaque fraudulentaw 
eius consilia1 quieverunt.

a) ‘Kalus’ 1. b) ‘facerent’ 7. c) ‘regi patri suo’ 5. 7 (‘p. s.’ 
fehlt hinter ‘iuramento’). d) ‘cum’ 4. e) ‘papa’ 1. f) ‘faceret 
vellet’ corr. ‘facere vellet’ 3; ‘faceret’ 5. 7. g) ‘prospiciens’ 5. 7.
h) ‘oboedientem’ corr. ‘oboediturum’ 2 m. s. i) ‘se’ 3. k) ‘facere 
vellet. Tassilo promisit et postea’ 1. 1) ‘B. perg.’ 4. m) ‘exercito’ 2.
n) ‘conclusit’ 4. o) ‘divertendi’ corr. ‘devertendi’ 2 m. s. p) ‘reddit’
4; ‘et reddidit’ 5; ‘et reddit’ 7. q) ‘atque it.’ 5; ‘atque iterum’ 7. 
r) ‘Thedonem filium suum’ 2 (‘o’ und ‘filium suum’ von jüngerer Hand), 
s) ‘permittiturque’ 5. 7. t) ‘principatum’ 4. u) ‘tunsuratus’ 4.
v) ‘monasterium’ 4. w) ‘fraudolencia’ 4. x) ‘concilia eius’ 4. 
y) 2 von m. s. übergeschrieben ‘genus Winedorum’. z) ‘Albia’ 2, vor 
‘A’ Rasur; ‘Elbiam’ 4. a) ‘Avarum’ 6. b) ‘Carius rex Avaror.’ 5. 7. 
c) ‘subeg. armis’ 1. 2. d) ‘supurabat’ doppelt 4. e) ‘supiencia’ 4. 
f) ‘distribuebat’, ‘ib’ auspunktiert 2; ‘destruebat’ 5. 7. g) ‘aidola­
triam’ 6, i unterpunktiert, o gestrichen (von jüngerer Hand?). h) ‘in­
ventus’ 6. i) ‘convinctus’ 4. k) ‘dampnantur’ 4. 5. 7. 1) ‘ton­
surari’ 4.

Carolus Sclavorum gentem, qui dicuntur Wilzi, trans 
fluvium Elbia dicioni suae subegit.

Carolus Avarorum gentem armis subegit et ubicum 
que se verteret superabatd sapientia6 et prudentia, ultra 
omnes Francorum reges pollens, omne consilium adversum 
se malignantium praeveniens distruebatf.

Saxones iterum ad idolatriamg revertuntur.  
Hac tempestate inventum li est consilium pessimum, quod Pippinus 24. 

filius regis ex con*cubina inierat, ut regem interficeret et regnaret in 
loco eius.

Qui convictusi et omnes consentanei eius capitali sententia dam­
nantur k; qua sententia rex pietate permotus Pippinum tonsorari1
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